
14

OUR EXPERTISE IS MOTION
Thanks to our dual expertise as a tailor and an outdoor 
specialist, we design apparel that fluidly shadows this motion. 
Our experts make models of fits that are tailored to each 
activity and, in particular, designed to maximize scope of 
movement. Their stretch fabrics live like the body, to shadow 
it better and let it express itself in total freedom.

NOTRE EXPERTISE : LE MOUVEMENT
Grâce à notre double expertise de tailleur et de 
spécialiste Outdoor, nous concevons des vêtements 
afin qu’ils accompagnent ce mouvement sans entrave. 
Nos experts modélisent des coupes adaptées à chaque 
pratique, particulièrement conçues pour maximiser 
l’amplitude. Les matières, extensibles, vivent comme
le corps pour mieux l’accompagner, lui permettre 
de s’exprimer en totale liberté.

MOTION INSERTS
Strategically placed in our garments, motion inserts 
provide complete freedom of movement, maximum 
breathability, and unique style. Each insert – activated 
by the body’s movement, and thanks to its ribbed 
construction – increases garment stretch in strategic 
tension areas. When the ribbing stretches, it reveals 
perforated lines that maximize breathability. 

MOTION INSERT
Actionné par le mouvement du corps, et grâce à sa 
construction en côte, l’insert permet d’augmenter 
l’extensibilité du produit aux zones stratégiques 
de tension. En s’étirant, les côtes laissent apparaître 
des lignes perforées pour maximiser la respirabilité. 

TECHNOLOGY
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PERFORATION

A leading-edge technology, perforation is used 
in every segment of the collection. Whether built 
into fabrics or lasered into strategic locations of 
a garment, it delivers a feeling of in-action well-
being and guarantees that the wearer will stay 
dry for longer.

PERFORATION
A la pointe de la technologie, la perforation s’invite 
dans tous les segments de la collection. Dans la 
construction même des matières ou en technique
laser à des endroits stratégiques du vêtement, 
elle procure une sensation de bien-être en action 
et garantit de rester au sec plus longtemps.

4-WAYS STRETCH
Stretch is the direct and essential extension of our 
quest for perfect wearability. It tangibly reflects how we 
prioritize motion when developing each of our products. 
The suppleness of a fabric, its elasticity, but also its ability 
to keeps its shape and support the muscles, maximize the 
freedom of the in-action body and its scope of motion.

STRETCH 4 SENS
Le stretch est la prolongation directe et incontournable 
de notre recherche du bien-aller parfait. La souplesse 
d’une matière, ses pouvoirs extensibles mais aussi son 
maintien et sa tonicité maximisent la liberté du corps 
en action et l’amplitude du mouvement.

TECHNOLOGY
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LIGHTNESS
Lightness. Freedom. To feel free in our movements, 
we opt for soft and lightweight fabrics that are 
pleasant to wear.

LÉGÈRETÉ
Pour se sentir libre de nos mouvements, nous privilégions 
des matières légères, douces et agréables au porté.

UPF: ANTI UV PROTECTION

UV protection is usually found on Drycore® products. 
You can find different indicator levels :UPF 15 : good 
protection, UPF 30:  very good protection, UPF 50 et +: 
excellent protection : ideal  and constant, even wet.

PROTECTION AUX UV

La protection aux UV est une caractéristique importante 
de produits en Drycore®. Le niveau de protection peut-être 
caractérisé par un indice : UPF 15 : bonne protection, 
UPF 30: très bonne protection, UPF 50 et +  : excellente 
protection idéale et constante, tout en gérant l’humidité.
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COLDBLACK
Developped by  Schoeller ® Textiles, Coldblack® 
technology reduces heat build-up and provides reliable 
protection from sun’s ray. The wear comfort of pants 
are noticeably improved during the hot summer days.

COLBLACK
Developpé par Schoeller ® Textil, la technologie Coldblack® 
réduit la chaleur et assure une protection efficace contre 
les UV. Le confort des vêtements est incontestablement 
amélioré lors des chaudes journées d’été.

REFLECTIVE TAPES
Symbolizing the successful fusion of look and function, 
reflective tapes ensure excellent visibility to enjoy your 
sport in total safety and switch your mountain gear into 
downtown leisurewear.

RETRO REFLECHISSANT

Parfait symbole de l’association réussie du look et de la 
fonction, les collages réfléchissants assurent une excellente 
visibilité pour pratiquer en toute sécurité et détourner 
à loisir son produit montagne en ville.
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FABRICS
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2019 innovation : Motion insert, used at strategic areas, increase freedom of movement 
and breathability

Innovation 2019 : l’insert Motion, placés aux endroits stratégiques des articulations, apporte une parfaite 
liberté de mouvement et une respirabilité maximale.

UV protection is usually found on Drycore® products. You can find different indicator levels :UPF 15 : 
good protection, UPF 30:  very good protection, UPF 50 et +: excellent protection : ideal  and constant, 
even wet.

La protection aux UV est une caractéristique importante de produits en Drycore®. Le niveau de protection 
peut-être caractérisé par un indice : UPF 15 : bonne protection, UPF 30: très bonne protection, 
UPF 50 et +  : excellente protection idéale et constante, tout en gérant l’humidité.

Stretch is a key element for comfort. A material can be stretch by its weaving (mechanical stretch) 
or by its composition with the use of elastane fiber. This extensibility can be done in 2 ways 
or in 4-ways. These materials provide maximum comfort and allow more adjusted fits. 
Freedom of movement guaranteed!

Le stretch est un élément majeur de la notion de confort. Une matière peut être stretch, ou autrement 
dit extensible, par son tissage (stretch mécanique) ou par sa composition avec l’utilisation de la fibre 
élasthanne. Cette extensibilité peut se faire dans 2 sens (sens horizontal du tissu) ou dans 4 sens (sens 
horizontal et vertical). Ces matières apportent un maximum de confort aux vêtements de sport et 
permettent des coupes très ajustées. Liberté de mouvement assurée !

All DEFENDER® materials developed by Eider are water repellent, meaning that raindrops will run off 
your garment. This property is essential to stop water permeating the fabric. Durable water repellent 
(DWR) finishes thus deliver increased resistance to bad weather and soiling.

Toutes les matières DEFENDER® développées par Eider ont une propriété déperlante : cela signifie 
que les gouttes de pluie vont ruisseler sur votre vêtement. Cette propriété est un atout nécessaire pour 
empêcher à l’eau de s’imprégner dans la matière. Les traitements déperlants (durable water repellent, 
DWR) assurent donc une résistance renforcée aux intempéries et aux salissures.

A leading-edge technology, perforation is used in every segment of the collection. Whether built
 into fabrics or lasered into strategic locations of a garment, it delivers a feeling of in-action 
wellbeing and guarantees that the wearer will stay dry for longer.

A la pointe de la technologie, la perforation s’invite dans tous les segments de la collection. 
Dans la construction même des matières ou en technique laser à des endroits stratégiques du vêtement,
elle procure une sensation de bien-être en action et garantit de rester au sec plus longtemps.

This technology wicks away moisture with high efficiency. A guarantee to stay dry and warm, 
even during intense exertion.

Cette technologie permet un très bon transfert de l’humidité vers l’extérieur. Une garantie de rester 
au sec et au chaud même lors d’activité intenses.

Symbolizing the successful fusion of look and function, reflective tapes ensure excellent visibility 
to enjoy your sport in total safety and switch your mountain gear into downtown leisurewear.

Parfait symbole de l’association réussie du look et de la fonction, les collages réfléchissants assurent 
une excellente visibilité pour pratiquer en toute sécurité et détourner à loisir son produit montagne
 en ville.

Lightness. Freedom. To feel free in our movements, we opt for soft and lightweight fabrics 
that are pleasant to wear.

Pour se sentir libre de nos mouvements, nous privilégions des matières légères, 
douces et agréables au porté.

INSERT MOTION

UPF: ANTI-UV
PROTECTION

STRETCH

TECHNOLOGY TECHNOLOGIES

DURABLE WATER 
REPELLENT (DWR) 

PERFORATION 

BREATHABLE

REFLECTIVE TAPES

LIGHTNESS
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POLYGIENE® technology prevents the development of odour-causing bacteria. POLYGIENE® technology 
actively controls odours: it is based on silver salt, a natural and highly effective anti-microbial.

La technologie POLYGIENE® empêche le développement des bactéries responsable des odeurs. 
POLYGIENE® est une technologie de contrôle actif des odeurs à base de sel d’argent, un agent 
antibactérien naturel très efficace.

Your product has been designed in our workshop in Annecy and made in our own factory in Tunisia,
which warrants healthy working conditions and social benefits for employees.

Votre produit a été créé dans notre atelier à Annecy et a été fabriqué en Tunisie dans notre propre usine, 
garantisant ainsi des conditions de travail saines et des acquis sociaux pour les employé.

Your product was designed in our Annecy workshop and manufactured in Europe: in our own factory 
or by one of our loyal partners, thus ensuring healthy working conditions and social benefits for the 
employees.

Votre produit a été créé dans notre atelier à Annecy et a été fabriqué en Europe, dans notre propre usine 
ou chez un de nos fidèles partenaires, garantissant ainsi des conditions de travail saines et des acquis 
sociaux pour les employés.

POLYGIENE ®
ANTI-BACTERIAL 
TECHNOLOGY

MADE IN OUR 
FACTORIES

MADE IN
EUROPE

DEFENDER ®

DRYCORE ®

LABELS LABELS

Durably waterproof and windproof garments that are also optimally breathable. Ruggedly built, they 
provide maximum comfort and protection.

Vêtements durablement imperméables et coupe-vent tout en offrant une respirabilité optimale. 
Résistants, ils offrent un maximum de confort et de protection.

A product of Eider research, DEFENDER® is a microporous membrane bonded to a garment’s shell – 
thus making it completely waterproof, windproof and breathable. For more than 20 years, we have 
been striving to evolve this technology to incorporate material innovations and consumer preferences 
to craft garments that are lighter, more breathable, more supple, or with a soft feel…

Available in two- and three-layer versions, our range of high-performance DEFENDER® materials meet 
the specific requirements of all outdoor activities.

Issue de la recherche Eider, DEFENDER® est une membrane microporeuse apposée sur la matière exté-
rieure du vêtement, la rendant ainsi totalement imperméable, coupe-vent et respirante. Depuis plus de 
20 ans déjà, nous n’avons de cesse de faire évoluer cette technologie au gré des innovations matières 
et des envies des consommateurs : plus léger, plus respirant, plus souple ou doux au toucher...

Disponible en 2 ou 3 couches, notre gamme de matières haute performance DEFENDER® répond aux 
spécificités de toutes les activités outdoor.

Engineered by Eider R&D, DRYCORE® fabrics are built to absorb sweat from the inside and spread it 
over the outer surface for rapid removal. DRYCORE® fabrics come in a wide range of weights, depen-
ding on the product. They are crease resistant and easy care. Some also have an anti-UV finish.

Fruits des développements du département R&D Eider, les tissus DRYCORE® sont des matières construites 
de façon à absorber la transpiration depuis l’intérieur, et à la disperser sur la surface extérieure du tissu 
afin qu’elle s’évacue rapidement. Les tissus DRYCORE® sont proposés dans une large gamme de poids, 
selon les produits, ils sont peu froissables et faciles d’entretien. Certains sont également proposés avec 
une finition anti UV.

GORE-TEX®          

Developped by  Schoeller ® Textiles, Coldblack® technology reduces heat build-up and provides 
reliable protection from sun’s ray. The wear comfort of pants are noticeably improved during the 
hot summer days.

Developpé par Schoeller ® Textil, la technologie Coldblack® réduit la chaleur et assure une protection 
efficace contre les UV. Le confort des vêtements est incontestablement amélioré lors des chaudes 
journées d’été.

COLDBLACK® SCHOELLER®
PROTECTION FROM HEAT 
AND UV RAYS
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SUSTAINABILITY DURABLE

In autumn-winter 2014, Eider decided to switch all its water-repellent fabrics from C8 to C6 finishes 
(which have shorter carbon chains) in order to substantially reduce the impact of perfluorinated 
toxins on the environment.

But we have a bigger ambition: we are working on a new and even eco-friendlier solution that will 
let us eliminate all perfluorinated compounds from our water-repellent fabrics. That’s why, starting 
in summer 2017, we are introducing water-repellent and waterproof fabrics with no perfluorinated 
compounds (PFC FREE DWR).

We are undertaking a more eco-friendly process to develop materials, while maintaining the expected 
level of quality, and with the target of eliminating all PFCs by 2020.

Depuis l’Automne-Hiver 2014, Eider a pris la décision de basculer tous ses tissus déperlants sur des 
finitions C6 au lieu de C8 (diminution de la chaine carbonée), afin de réduire considérablement l’impact 
des toxines perfluorées sur l’environnement.

Mais notre ambition est plus grande: nous travaillons sur une nouvelle solution encore plus écologique, 
permettant d’éliminer tout composant perfluoré dans nos tissus déperlants; c’est pourquoi, dès l’été 
2017, nous introduisons nos matières déperlantes et imperméables, sans composant perfluoré (PFC 
FREE DWR).

Nous engageons un procédé plus écologique pour le développement de ces matières, tout en 
maintenant le niveau de qualité attendu, avec pour objectif de supprimer tout PFC d’ici 2020.

PFC FREE

PFC

LOW IMPACT

ECO DESIGN

BLUESIGN®

OEKO-TEX®

LOW IMPACT unique standard is based on two essential eco-design criteria: eco-friendly material (at least 
40% of the product weight must use eco-friendly material), and certifications (at least 80% of the product 
weight must beBLUESIGN® approved).

Le référentiel unique LOW IMPACT est basé sur 2 critères essentiels à l’éco-conception : les matières à faible 
impact environnemental (au moins 40% du poids du produit est composé de matière à faible impact), et les 
matières certifiées (au moins 80% du poids du produit doit être certifié BLUESIGN®) 

Eider prefers materials that are Bluesign® certified. Bluesign® is an independent label based on a standard 
with five areas of appraisal:

Resource productivity.
Consumer safety.
Air emissions.
Water pollution.
Occupational health and safety.

Companies with the Bluesign® label are fully transparent throughout their production supply chain. 
They cut no corners on functionality, quality, or design. This label is Eider’s guarantee of a responsible, 
committed partner.

Eider privilégie des matières reconnues par le label Bluesign®. Bluesign® est un label indépendant fondé 
sur une norme structurée autour de cinq domaines :

Productivité des ressources.
Sécurité du consommateur.
Emissions atmosphériques.
Pollution des eaux.
Hygiène et sécurité professionnelles.

Les entreprises labellisées Bluesign® affichent une transparence totale, tout au long de leur filière de 
production, sans compromis sur la fonctionnalité, la qualité ou le design. Ce label, c’est la garantie 
pour Eider d’un partenaire responsable et engagé

Most Eider fabrics are approved by OEKO-TEX®. The OEKO-TEX® Standard 1000 is a testing, audit and 
certification system for eco-friendly facilities producing textiles and apparel. Based on criteria updated 
annually, the standard allows objective evaluation of environmental balance and social acceptability 
across all the company’s production facilities. Through it, OEKO-TEX® aims to continually improve 
environmental performance and working conditions.

La plupart des matières Eider sont validées par OEKO-TEX®. L’OEKO-TEX® Standard 1000 est un système 
de contrôle, d’audit et de certification pour les opérations écologiques dans le secteur du textile et du 
vêtement. Sur la base de critères actualisés chaque année, cette norme permet une évaluation objective 
de l’équilibre environnemental et de l’acceptabilité sociale sur l’ensemble des sites de production de 
l’entreprise. L’objectif : en améliorer de façon continue la performance environnementale et les conditions 
de travail par OEKO-TEX®.
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FABRICS MATIÈRES

SHELLS
WATERPROOF WINDPROOF BREATHABLE STRETCH WEIGHT BENEFITS

FABRICS ALL GOOD 
FEATURE <10K 10K 15K 20K >20K + ++ +++ ++++ + ++ +++ ++++ +++++ NO 2W 4W (G/M²)

GORE-TEX® 
SCREEN 3L

168 - VERY GOOD ACTIVE AIR EXCHANGE 
- 3L BACKING

GORE-TEX® 
SCREEN 
PACLITE

111 - VERY GOOD ACTIVE AIR EXCHANGE 
- EXTREM LIGHTNESS 

DEFENDER® 
CLOUDY KNIT 3L

123 - MELANGE EFFECT FOR VERSATILITY 
- STRETCH FABRIC

DEFENDER® 
HIGH AIR 
EXCHANGE

85

- SUPERIOR WATERPROOFNESS 
AND BREATHABILITY 
- LIGHTWEIGHT, 
AVAILABLE IN 2L AND 2.5L

DEFENDER® 
STORM

135
- GOOD RESISTANCE THANKS 
TO THE RIPSTOP 
- LIGHTWEIGHT AND PACKABLE

DEFENDER®  
STRETCH 
BREATH

131
- COLORED MEMBRANE 
FOR A UNIQUE DESIGN  
- STRETCH FABRIC

DEFENDER 
JACQUARD 2L

145
- NEW JACQUARD DESIGN BY EIDER 
- UNIQUE OUTSIDE DEFENDER® 
MEMBRANE

DEFENDER® 
FORWARD

112
- DULL AND CLEAN ASPECT 
- LIGHTWEIGHT FABRIC 
- AVAILABLE ALSO IN PRINT VERSION

TORAY® LIGHT  
STRETCH AERO 
TECH

47 - REALLY LIGHT WEIGHT FABRIC                                                                                                                                           
- WINDPROOFPFC

PFC

PFC

PFC

PFC

PFC

PFC

THERMAL LAYERS
WARMTH WEIGHT 

(G/M²) WICKING WEIGHT BENEFITS

FABRICS ALL GOOD 
FEATURE + ++ +++ ++++ 150

170
170
190

190
210 >210 YES NO (G/M²)

POLARTEC® 
POWERSTRETCH  
PRO DENIM

254
- VERY GOOD RESISTANCE
- VERY SOFT HAND-FEEL THANKS TO 
TENCEL

THERMO 
HONEYCOMB 
BIFACE

225
- TECHNICAL INSIDE STRUCTURE 
- STRETCH AND COMFORTABLE 
FABRIC

THERMO 
SOFT ACTIVE

230
- SOFT AND LIGHT 
- STRETCH AND PLAIN OUTSIDE 
TOUCH

THERMO 
LIGHT SLUB

208 - SOFT AND COMFORTABLE FABRIC                                                                                                                                 
- MELANGE ASPECT

THERMO 
SOFT DOT

194
- NATURAL STRETCH AND 
COMFORTABLE FABRIC                                                                                           
- MELANGE ASPECT

THERMO 
JACQUARD 
BIFACE

148 - SOFT AND LIGHT 
- BIFACE USING  UNIQUE DESIGN

THERMO 
STRETCH TERRY 
JACQUARD

250 - STRETCH AND LIGHT 
- TERRY USING UNIQUE DESIGN

THERMO 
LIGHT SWEET

140 - LIGHTWEIGHT 
- SOFT AND SUPPLE HANDFEEL

NATURAL 
ORGANIC 
COTTON

100% ORGANIC 
COTTON 290 - ORGANIC COTTON

- SOFT AND STRETCH FABRIC

SUSTAINABILITY DURABLE
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LIGHTWEIGHT

WEIGHT 
(G/M²)

WATER 
REPELLENT WICKING

UV 
PROTEC-

TION
STRETCH WEIGHT BENEFITS

FABRICS ALL GOOD 
FEATURE <100 100

130
130
160

160
190

190
220 YES NO YES NO UPF RATE NO 2W 4W (G/M²)

SOFTSHELL 
LIGHT 4 WAY 
STRETCH

50 182 - FABRIC TREATED WITH DWR 
- ABRASION RESISTANT

DRYCORE® 
LIGHT 4 WAY 
STRETCH

30

 

160

- LIGHTWEIGHT AND COMFORTABLE 
FABRIC 
- DULL ASPECT                                                                                                                                           
 - AVAILABLE ALSO IN PRINT VERSION

DRYCORE® 
2WAY STRETCH

50 173 - STRETCH AND COMFORTABLE 
- DULL ASPECT

DRYCORE® 
DENIM 2WAY 
STRETCH

- 233 - STRETCH DENIM 
- DURABLE WATER REPELLENT

DRYCORE® 
BIFACE RIPSTOP

30 165 - 2-SIDE FABRIC (PLAIN AND RIPSTOP) 
- LIGHTWEIGHT AND FLEXIBLE

DRYCORE® 
STRETCH 
BREATH

- 83
- AERATED FABRIC 
- LIGHTWEIGHT AND BREATHABLE 
FABRIC

DRYCORE® 
STRETCH 
MOTION

-30-50 116
- LIGHT WEIGHT 
- STRETCH FABRIC 
- AVAILABLE ALSO IN PRINT VERSION

DRYCORE® 
HEATHER 
NATURAL

30 96 AVAILABLE ALSO IN PRINT VERSION

POLARTEC® 
POWER DRY ® 
BREATHE

- 112 - EXCELLENT MOISTURE MANAGEMENT
- SOFT AND STRETCH FABRIC

DRYCORE® 
OPEN RIB

30 123
- FINE RIB STRUCTURE 
- LIGHTWEIGHT AND BREATHABLE 
FABRIC

DRYCORE® 
ALVEOLAR

- 107 - FEMININE ASPECT 
- HIGHLY BREATHABLE

DRYCORE® 
PIQUE BI-TONE

- 130 - ANTI-ODOR

DRYCORE® 
LIGHT STRIPE 

- 105 - ANTI BACTERIAL TREATMENT

DRYCORE® 
JACQUARD

- 150 - JACQUARD DESIGN BY EIDER 
- LIGHTWEIGHT AND FLEXIBLE

DRYCORE® 
DRY KNIT

20 145 - PERMANENT MOISTURE WICKING 
- ODOR CONTROL

DRYCORE® 
LINEN

- 190 - NATURAL FIBER
- MOISTURE MANAGEMENT

DRYCORE® 
CLOUDY LIGHT

20 140
- MELANGE EFFECT FOR A NATURAL 
LOOK 
- SOFT AND LIGHT FABRIC

CARVICO 
REVOLUCIONAL 
STRETCH 

50 155 - STRETCH FABRIC 

CARVICO 
REVOLUCIONAL 
STRETCH LIGHT 
COLDBLACK

50 155 - STRETCH FABRIC 
- COLDBLACK

PFC

FABRICS MATIÈRES
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DESIGN 
WELCOME BACK 
TO NATURE!
Keen to switch off? Keen to go simple and natural?
Welcome back to nature! Abundant nature that takes 
us back to essentials. Takes us by the hand so that,
for a moment or longer, we can escape our daily routine. 

Wild nature. Powerful nature. Nature that immerses us, 
letting us live our sensations to the max. Where we can get 
moving – walking, climbing, running, stretching our limits. 
Where vegetation shows itself, enveloping and refreshing us.

An abundant natural world of gentleness, burgeoning life, 
serenity, and energy. Of imperceptible murmurs and 
perpetual motion. Wild and welcoming nature.

BIENVENUE DANS LA NATURE ! 

Envie de déconnecter ? Envie de simplicité, de naturel ?
Bienvenue dans la nature ! Cette nature généreuse, qui 
nous ramène à l’essentiel, nous prend par la main pour, 
l’espace d’un instant ou pour plus longtemps, s’échapper 
du quotidien.

Une nature sauvage. Puissante. Dans laquelle s’immerger, 
pour laisser s’exprimer nos sensations. Dans laquelle se 
mettre en mouvement, marcher, grimper, courir, se dépasser. 

Où la végétation se dévoile, nous enveloppe, nous rafraichit.
Une nature généreuse faite de douceur et d’explosion de vie, 
de sérénité et d’énergie, d’imperceptibles bruissements et 
de perpétuel mouvement. Accueillante et sauvage.
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